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1. Mualliflar

SamDCHTI “ Tarjima nazariyasi va amaliyoti “ kafedrasi dotsenti
Xolmuradova Leyla Eshkuvatovna

Associate Professor of the Department of “Theory and Practice of
Translation” at Samarkand State Institute of Foreign Languages

Kholmuradova Leyla Eshkuvatovna

Houent kadenper «Teopun W NOPaKTUKH  MEPEBOAAN
CamapKaHACKOTr0 TOCyJapCTBEHHOTO WHCTUTYTa HHOCTPAHHBIX
SA3BIKOB

Xonmypanosa Jleiia DuikyBaToBHA

2. Darslik nomi:

“Chet tillarni o‘qitish metodikasi”
“MeTtoauka npenoiaBaHusl HHOCTPAHHBIX S3BIKOB™

“Methodology of teaching foreign languages”

3. Darslik turi:

Darslik  /YuebHo-meroanueckass paspadotka / Educational
manual

4. Annotatsiya

«Chet tillarni o‘qitish metodikasi” darsligi chet tillarini o‘qitish
jarayonining nazariy hamda amaliy jihatlariga bag‘ishlangan.
Ushbu darslik mamlakatimizning zamonaviy tillar bo‘yicha oliy
ta’lim muassasalarida chet tillarini o‘qitishda uchraydigan
dolzarb muammolar, xususan, madaniyatlararo muloqot bilan
bog‘liq masalalarni tahlil giladi.

Darslikda ingliz tilini o‘qitishga oid turli metodik vazifalar ishlab
chigilgan bo‘lib, samaradorligi sinovdan o‘tkazilgan zamonaviy
pedagogik texnologiyalar taqdim etilgan. Qo‘llanma chet tillarni
o‘qitish metodikasi bilan shug‘ullanuvchi yosh mutaxassislar va
pedagoglar uchun muhim ahamiyat kasb etadi. Aynigsa, ijtimoiy
tarmoglar va turli madaniyat vakillari bilan chet tillarda muloqot
gilayotgan yoshlar sonining ortib borishi bu sohada metodik
bilimlarga ehtiyojni oshirib bormoqda.

Mazkur darslik didaktik va nazariy materiallar bilan boyitilgan
bo‘lib, mualliflarning ilmiy nuqtai nazari, o‘z-o0‘zini baholash va
tahlil qilishga mo‘ljallangan savollar, shuningdek, foydalanilgan
adabiyotlar ro‘yxati bilan to‘ldirilgan. Darslik tilshunoslik
yo‘nalishida faoliyat yurituvchi mutaxassislarning metodik
tayyorgarligini oshirish bilan bir qatorda, zamonaviy yoshlarda
shaxsiy va hissiy fazilatlarni rivojlantirishga ham xizmat qiladi.

Ingliz filologiyasi va tarjimashunoslik fakulteti 70230201 —




Qiyosiy tilshunoslik, lingvistik tarjimashunoslik (ingliz tili)
mutaxassisligi ta’lim yo‘nalishi uchun “Chet tillarni o‘qitish
metodikasi” fanidan darslik sifatida tavsiya etiladi.

AHHOTANUA

YyebHO-MeToaMUecKas pa3paboTka "Meroawka TPETnoaBaHUs
MHOCTPAHHBIX $I3bIKOB" MOCBSIIEHA KaK TEOPETUYECKUM, TaK U
MPAKTUYECKUM acrekTaM oOOy4YeHUs] HWHOCTPAHHBIM  SI3bIKAM.
JlanHoe mocoOue aHAJIU3UPYET AaKTyallbHble  IMPOOJIEMBI,
BO3HUKAIOIIME B MPAKTUKE MPENOIaBaHUsl HHOCTPAHHBIX S3BIKOB
B BBICIIUX YYEOHBIX 3aBEACHMSX, CHEIHATU3UPYIOMIUXCS Ha
COBPEMEHHBIX $3bIKaX, B YAaCTHOCTH, BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE C
MEKKYJIBTYPHOU KOMMYHUKAIUEN.

B yueGuuke pa3paboTaHpl pa3audHbIE METOJMYECKHE 3aJ1auu,
OPMCHTUPOBAHHBIC Ha TMPENoJlaBaHUe aHTJIUHCKOrO s3bIKa, a
TaKXKe MIPEICTABIICHBI COBPEMCHHBIC [I€JarOTHYECKHE
TEXHOJIOTHH, 3¢ (HEKTUBHOCTH KOTOPBIX MOATBEPIKICHA
MPaKTUYECKUM ONBITOM. [locoOue mpeacTaBiIseT 3HAYUTEIBHYIO
IIEHHOCTh I MOJIOJIBIX CITCIIUATUCTOB W TperoaaBaTeseH,
3aHUMAIOIIUXCS ~ METOAUKOW  MperojaBaHUs  MHOCTPAHHBIX
S3bIKOB. B 4acTHOCTH, yBEIMYEHHME 4YHCIa MOJOABIX JIIOJCH,
OOIIAIOIIUXCS B COIMAJBHBIX CETAX U C IPEIACTABUTEIISIMU
Pa3IMYHBIX KYJbTYp HAa WMHOCTPAHHBIX S3BIKaX, OOyCIIaBIMBACT
pacTyIyo TOTPEOHOCTh B METOIWYECKUX 3HAHUSAX B JaHHOU
00J1aCcTH.

Hactosimmit  yueOHuk ~ oOoramieH — AWAAKTHYECKUM U
TCOPETUYCCKIM MaTEPHAJIOM, JOIOJIHEH HAYYHBIMHU B3IJISAIAMHU
aBTOpa, BONpPOCAMHU JUISI CAMOOIICHKHM W aHaliu3a, a TaKXKe
CIIUCKOM HCIIOJIb30BaHHOM JuTeparypbl. [locoOue criocoOcTByeT
HE  TOJBKO  TIOBBIIICHHIO  METOJUYECKOHW  IMOJATOTOBKH
CHCIMAMCTOB B 00JaCTH JIMHIBUCTHKH, HO W Pa3BHTHIO
JMYHOCTHBIX M OSMOIMOHAIBHBIX Ka4eCTB y COBPEMEHHOM
MOJIOJICXKH.

Pexomenmyercs B KadecTBe y4eOHMKA TIO JHWCIHIUIMHE
«Meronuka mnpenojaBaHUs ~ UHOCTPAHHBIX  SI3BIKOB» IS
o0pa3oBaTeNbHOI0 HampapieHus cnenuainbHoctu 70230201 —
CpaBHUTETBHOE A3bIKO3HAHUE, JIMHTBUCTUYECKOE




NepeBooBeIeHNE (aHTIMICKUI S3bIK) (aKyIbTeTa aHTJIMHCKON
¢Gunonoruy U NEPEeBOJOBEICHUSI.

Abstract

Educational manual "Methodology of teaching foreign
languages» is dedicated to both the theoretical and practical
aspects of foreign language instruction. This manual analyzes
current issues encountered in the practice of foreign language
teaching in higher education institutions specializing in modern
languages, particularly issues related to intercultural
communication. The textbook develops various methodological
tasks focused on teaching English and presents modern
pedagogical technologies, the effectiveness of which has been
proven in practice. The manual is of significant value to young
specialists and teachers engaged in the methodology of foreign
language teaching. In particular, the increasing number of young
people communicating in social networks and with
representatives of different cultures in foreign languages
necessitates a growing need for methodological knowledge in this
field. This textbook is enriched with didactic and theoretical
material, supplemented by the scientific views of the authors,
questions for self-assessment and analysis, as well as a list of
references. The manual not only contributes to improving the
methodological training of specialists in the field of linguistics
but also to the development of personal and emotional qualities in
modern youth.

Recommended as a textbook for the course “methodology of
teaching foreign languages” for the educational program of the
specialty 70230201 — comparative linguistics and linguistic
translation studies (English) of the faculty of English Philology
and Translation Studies.




